EN DE
M1 20 Pro 20 ES Pro 20 Boiler Classic 140| Classic 220 | Premium
WKM11 | WK200 WK200ES |WK200B WKC140 WKC220 WK200S
M2 20 Duo 20ES ProS |20 SL Classic 220 | Premium VS
WKM2 WK200SLUX | WK200ESST| WK200SL Duo WK200SS
M3 20 RS Pro 20 SL Boiler WKC220LUX
WKM3 WK200RS WK200BSL
M3 SL 20 LS Pro
WKM3SL | WK200LS
Sauna room volume (m3)
Volumen der Saunakabine (m3) 6-13 8-20 8-20 8-20 6-13 8-20 8-20
Required temperature class of
chimney / Erforderliche Tempera- | T600 T600 T600 T600 T600 T600 T600
turklasse des Rauchfangs
Diameter of connection opening (mm)
Durchmesser der Anschlusso6ffnung| 115 115 115 115 115 115 115
(mm)
Stone quantity (max. kg) 40
Steinmenge (max. kg) 30 40 40 40 40 50 (Duo) 40
Stone size (cm)
SteingroRe (cm) @10-15 | @10-15 @10-15 @10-15 @10-15 @10-15 @10-15
Weight (kg) 60
Gewicht (kg) 45 80 (Duo) 75 6 EE)ST)’ (SLI | 49 o (Duo) e vs)
65 (RS/LS Pro)
Width (mm) 430 445
Breite (mm) 390 580 (RS/LS 430 430 445 475 590 (VS)
Pro)
Depth + fire chamber extension (mm) | 430 510 650 510 470 515 530
Tiefe + Brennkammerfortsatz (mm) | +210(SL) |+280 (Duo) +210 (SL/BSL) +280 (Duo)
Height + adjustable legs (mm) 715 760 760 760 770 800 780
Hohe + verstellbare Flil3e (mm) - +0-30 + 0-30 +0-30 + 0-30 +0-30 +0-30
Thickness of fire chamber cover (mm)
Starke der Brennkammerdecke (mm) 5 10 10 10 5 10 10
Maximum length of firewood (cm) 35 39 39 39 35 39 39
Maximale Lénge des Brennholzes (cm)
Diameter of firewood (cm) 8-15  |8-15 8-15 8-15 8-15 8-15 8-15
Durchmesser des Brennholzes (cm)
Water container volume (l) - 20 _
Volumen des Wasserbehilters (1) 30 (RS/LS Pro) - - B 30 (VS)
Linear 22 ES| Linear 16 |Linear 22 |Linear 22 RS| 26 Pro |36 WK360 |Classic |Linear 28
WK220CES |WK160C |WK200C |WK220CRS |WK260 |36 Duo 280 WK280C
22ES S 16 WK160 | 22WK220 |22 RS S WK360SLUX | WKC280
WK220SES 22s ‘(‘_’K220§2Rfs
inear
Wk220S WK220CLS
221LS S
WK220SLS
Sauna room volume (m?) 8-22 6-16 8-22 8-22 10-26 |14-36 10-26 | 10-28
Volumen der Saunakabine (m3)
Required temperature class of
chimney /Erforderliche Tempera- T600 T600 T600 T600 T600 T600 T600 T600
turklasse des Rauchfangs
Diameter of connection opening (mm)
Durchmesser der Anschlussoffnung | 115 115 115 115 115 115 115 115
(mm)
Stone quantity (max. kg)
Steinmenge (max. kg) 40 36 40 40 50 60 60 50
Stone size (cm)
SteingroRe (cm) @10-15 @10-15 @10-15 @10-15 @10-15 |@10-15 @10-15 |@10-15
Weight (kg) 70
Gewicht (kg) 72 46 60 64 65 80 (Duo) 70 68
Width (mm)
Breite (mm) 450 420 450 550 430 510 475 450
Depth + fire chamber extension 510
(mm) 675 450 510 510 510 280 (Duo) 515 510
Tiefe + Brennkammerfortsatz (mm) + uo
Height + adjustable legs (mm) 770 + 735 770 770 + 0-30 810 810 850 850
Hohe + verstellbare FiBe (mm) 0-30 - + 0-30 +0-30 [+0-30 +0-30 |+ 0-30
Thickness of fire chamber cover (mm)
Stéarke der Brennkammerdecke (mm) 10 5 10 10 6 6 6 6
Maximum length of firewood (cm)
Maximale Lange des Brennholzes (cm) 39 35 39 39 39 39 39 39
Diameter of firewood (cm) 8-15 8-15 8-15 8-15 8-15  |8-15 8-15  |8-15
Durchmesser des Brennholzes (cm)
Water container volume (l) 30 _ _ 30 _ _ _ _
Volumen des Wasserbehalters (l)
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Declaration of Performance
Leistungserklarung

Intended use
Vorgesehene Verwendung

Multi firing sauna stoves fired by solid wood fuel
Mehrfach befeuerbare Saunadfen Verwendung von naturbelassenem
Scheitholz

The product conforms to the following

standards
Das Produkt erfiillt die folgenden
Standards

Products are tested in accordance to the methods described in the stan-
dard EN 15821:2010
Die Produkte sind gemé&R den in Standard EN 15821:2010 beschriebenen
Prifverfahren typengetestet

Notified body (identification number)
GemeldeteStelle(ldentifikationsnummer)

VTT, PL 1000, 02044 VTT, Finland (0809)

Harvia Oy

PL 12

40951 Muurame
Finland

16

EN 15821:2010

DoP02M3 DoP16Linear16| DoP15Linear22| DoP0120Pro DoP0726Pro| DoP0836 DoP19Linear28
Product type M1 WKM11 | Linear 16 Linear 22 20 Pro WK200 26 Pro 36 WK360 Linear 28
Produkttyp M2 WKM2 [ WK160C WK200C 20 ES Pro WK200ES WK260 36 Duo WK280C
M3 WKM3 | 16 WK160 22 WK220 20 ES Pro S WK200ESST)| Classic 280 | WK360SLUX
M3 SL 22 S WK220S | 20 RS Pro WK200RS WKC280
WKM3SL Linear 22 ES |20 LS Pro WK200LS
Classic 140 WK220CES 20 Boiler WK200B
WKC140 22ES S 20 SL WK200SL
WK220SES 20 SL Boiler WK200BSL
Linear 22 RS | 20 Duo WK200SLUX
WK220CRS Classic 220 WKC220
Declared performance - Essential \ZNZK';fOsSRS S\;ang;"ZOZLZSXDW
characteristic
Erklarte Leistung —Wesentliche Linear 22 LS | Premium WK200S
Merkmale WK220CLS Premium VS WK200SS
221S S
WK220SLS
Fuel Wood Wood Wood Wood Wood Wood Wood
Brennstoffe Scheitholz Scheitholz Scheitholz Scheitholz Scheitholz | Scheitholz Scheitholz
Fire safety (initiation, risk to
adjacent elements)
Brandsicherheit (Brandgefahr der P P P p P P P
angrenzenden Bauteile)
- safety distances to combustible
materials
_ Sicherheitsabstinde zu 3.1.3. »3.1.3. >3.1.3. 3.1.3. $3.1.3. »3.1.3. »3.1.3.
brennbaren Materialien
Emission of combustible products
Emission von unbrennbaren Stoffen| P P P P P P
Surface temperature
Oberflachentemperatur P p P P P p p
Release of dangerous substances
Abgabe gefahrliche Stoffe NPD NPD NPD NPD NPD NPD NPD
Cleanability
Reinigungsméglichkeit P P P P P P P
Flue gas temperature* o o o o ° ° °
Abgastemperatur* 374°C 416 °C 506 °C 403 °C 422 °C 453 °C 409 °C
Mechanical resistance
Mechanische Bestandigkeit P P P P P p P
Sauna room heating output 16,5 kW 17,9 kW 26,1 kW 24,1 kKW 26,6 kW 31 kW 22 kW
Thermische Leistung
{%cgrb"” monoxide emission at 13 | 5145 mg/ | p (8541 mg/ | p (7457 mg/ p (9782 mg/ms) p (10033 p (11256 mg/ | p (8710 mg/
3 3 3 3 3
- CO-emission 13 % o, m’) m?) md) mg/m?3) m?) m?3)
- carbon monoxide emission (%) at
13% 0, p (0,65 %) p (0,68 %) p (0,60 %) p (0,78 %) p (0,8 %) p (0,9 %) p (0,7 %)
- CO-emission (%) 13 % O,
:\tﬁﬁk'ue:gg;f;zv p(69%)  |p(661%  |p(623%)  |p(68%) p(67%)  |p(66%) p (69 %)
- flue draught*
- Forderdriick* 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa
- ignition load
- Holzmenge beim Anfeuern 2,7 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,0 kg 5kg 6,4 kg 4,0 kg
- refuelling loads
- Brennstoffaufgabemenge 3.2kg 4,0 kg 5,5 kg 4,5 kg 5,5 kg 72 kg 6,5 kg
- ash box gap (after ignition phase)
- optimale Offnungsbreite des 10 mm 20 mm 30 mm 20 mm 38 mm 50 mm 45 mm
Aschekastens nach der Anheizphase
Durability
Dauerhaftigkeit P p p p P p P
Flue gas mass flow*
Rauchgasmassenstrom* 14,5 g/s 15,9 g/s 22,7 g/s 19,6 g/s 21,1 g/s 23,5 g/s 16,6 g/s
* Stove door closed/Tir geschlossen , p Pass/Erfiillt, NPD No performance determined/Keine Leistung bestimmt
Muurame, Finland, 8.4.2015 Teemu Harvia
Technical Director/Technische Leiter Table 2.
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